
У. ÉVFOLYAM
M egjelen ik

minden vasárnap
Á r a  о hóra 1 ft. Г.0 kr.

Teljes szánni példányokkal folyvást szolgálhatunk.

Bel t i gyek.
Nem bánom, — hát legyen csuda-szent, 
Sérthetetlen, halhatatlan,
— Mint Rómában non possmmis ur —  
Mindörökre csalhatatlan . . .
Az a f r á n y a  d e l e g á c z i ó !
A mely most Becsben együtt ül, — 
Higyje G y u l a  ur, hogy a polczon 
Élte fogytáig ott csücsül.

Nem bánóm, — csak intézze bátran 
B á j s z t  ur a diplomacziát,
Nyerje meg az ö s s z - á 11 a m n а к 
Á büfkust, vagy a franeziát!
Legyen az a k ö z ö s  h a d s e r e g 
Olyan eró's, olyan vitéz:
Hogy szaladjon —  a la  S z a d 0 v a  —  
Minden, a kire csak ránéz!

Nem bánom — ha már sem i t t  sem tú l  
Nem elég e g y - e g y  miniszter.
Álljon oda a pénzt költeni
Még egy h ar ma d i к fö p  i s z t e r : —
Legyen M e n y u s  ur a f ö k a s s z á s
Töltse átkozott éh-gyomrát
Annak a csúf k ö z ö s  s á r k á n y n a k .
A mely annyi terhet nyom ránk.

Ha nem . . . azt meg már nagyon bánom 
Hogy V i l i  ur ö kigyelme . . .
Tesz-vesz* hiindent, s a hova kéne 
Oda nincs egy csepp figyelme. —  
Alkotmányos életet élünk 
— Mondja — s E r d é l y b e n  a z s a n  dár. 
Megfogja a lókötőt, s betyárt,
De kisiklik sok j ó m a d á r !
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Rabló, gyilkos, postasikkasztó . . .
Ott beim til már Szögedébe,
S a v i s  mot r i x- ot  a P e s t e r  L l o y d  
Veszi szépen kegyelmébe!
Leakarják kenyerezgetni 
A Hon,  az A l f ö l d  s E l l e n ő r t ,
Hogy a sok úri zsivány mellett 
írjanak és álljanak őrt!

Nem csak a g a t y á s  b e t y á r t  kell ám 
Elcsípni, — mert a k a p u t  о s 
Százszor roszabb, — hadd invitálja 
Hát őket be az a b i z t o s .  —
Addig eleget válogathatsz 
A betyár, zsivány s más gazba . . .
Míg csak szabadon járhat kelhet 
A f ő z s i v á n у , az  о r g a z d a .

Az is nagyon fura állapot 
A melybe H a u l e r  jutott,
Mondhatnánk: no! ennek szegénynek 
Ugyan h e l y e s e n  k i j u t o t t .
U gye bizony cultusminiszter 
Volna, — ha v o l n a !  ő kelme?!
Ha Tr it  у  t r o t  у  é k k a i  szembe szálni 
A k a r n a ,  avagy ha me r n e !

Gyöngy á l l a p o t !  egy о b s e u r u s p a p 
— Olyan, minő van akárhány —
A m a g у a r c u 11 u s m i n i s z t e r n e к 
O r r á r a  f r i c s k á t  s f i t t y e t  h á n y ! ! !  
Hát nem tudja pokolba csapni ?
Pardon! ha ő ezt megtenné,
P e s t i  k á t h ö l i k u s  k a s z i n ó  
Azonnal nagy zokon venné!

Szentelt fricska.
A tapolczai kerület idevezülui akaró lelkészei meg­

hatva a pápa nyomorúságos helyzete által, egy legaláza­
tosabb feliratban azzal vigasztalták ü csalhatatlauságát, 

I hogy érette miudanuap i m á d k o z n a k ,  miért is kérik 
ö szentségének a p o s t o l i  á l d á s a  t.

Hanem a felirathoz elfeledtek Pétcrtillért mellé­
kelni.

Pilis papa aztán ezt a feledékeny séget úgy trom- 
folta vissza, hogy kegyes leiratában biztosította ugyan a

Alkotmányos miniszter! s t a g j a  
Annak a szent kaszinónak,
A hol a f i n i s  s a n c t i f i c a t  
Me d i a ,  — és ezt tartják jónak.
E gy brúder H e g y i  s V i o l á v a l !
No, mit vársz tőle tehát mást?
Rájuk is adta már az elnök 
C z i r á к i J a n k ó  az áldást!

Uram, uram! S z l á v i ,  Gr or о ve,
Was ist das für eine Wirtschaft?
H ogy mindent benyel az a D e u t s c h e  —  
I) о n a u d a m p f s c h i f f g e s e l l s  c h a f t !
S a T r i e s t e r  L l o y d ,  mint Tök Jankó 
Kikapja a s u b v e n c z i ó t, —
Pedig F i u m e is jól tudom 
Megköszönné e porcziót!

Bizony mondom, koszorútokba 
E gy-egy dicső virágot tűz 
Segítni oly társulat, mely 
Rabszolga kereskedést űz.
Talán egy-egy szerecsen lokájt 
Küld időnként ajándékba . . .
H ogy olyan híven megmaradtok 
Iránta e jó szándékba.

Osztán meg . . .  no de elég mára 
Majd máskor is kaptok rutul,
H ogy m ás k u t y a  érdeke a fő,
S a miénk háttérbe szorul.
Ha sok rósz fát tesztek a tűzre,
En is viszsz'adom a kölcsönt —
Adjon isten mindnyájatoknak 
—  Azt a mi nincs — jobb erkölcsöt.

Nagy Bőgős.

tapolczai kerület lelkészeit, hogy érettük is i m ád  k ö ­
zi k, hanem az a p o s t o l i  á l d á s t  nem küldte meg.

Most már a tapolczai kerület lelkészei elmondhatják: 
q n i t r e  к v a g у и u к a p á p á v a 1.
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Paítantyuk
a nagym éltóságu főrendiház karzatáról 

eregeti Ludas Matyi.
Denique á méltóságos förrrendek á született törvény­

hozók és egy párr vöröshasu püspök számszerint mindössze
válámi tizenhátán elméltóztátták határozni, hogy...........
m eg v e s z n e k .

Á telepit vény es ékről szóló törvényjáváslát kotyvasz­
tott módosításukat hármádszorr is visszaküldik á képvi- 
selőháznák.

így határoztatok ez el ferbii és tarokk mellett az 
úri kaszinóban, a múmiák odújában pedig sanctionáltatott.

Most hát mi fog történni ezen törvényjavaslattal ?
I Hát bizonyosan a nagy bráma indítványozni fogja, hogy 

utasittsa a képviselőház bölcs megfontolás végett az osz­
tályokhoz. A még Pesten rekedt mamelukok aztán rá 
mondják az Áment . *)

No majd küldenék én a nagyméltóságu és rozsdás 
czimerti henye főrendeknek — ha én volnék a tisztelt ház ! 
— olyan izenetet, hogy tudom nem tennék az ablakukbn.

A méltóságos főrendeknek ezen parádéja önkéntele­
nül is eszembe juttatja azon esetet, midőn Törteién 
egy negyedfél tagból álló vándorszínész társaság nagy­
szerű előadást hirdetett, bengáliai tűzzel és kivilágítással.

A plajbászszal karmolt szinlapon nagy ákombákom 
betűkkel ott diszlett: n é p s ég, к at о n a s á g.

A fényes kivilágítást osztán vakítóvá tévé 4. szál 
fagy gyű gyertya,a bengáliai fényt pedig elövarázslák egy 
olajbamártott ivpapirossal.

Hát a népség és katonaság ?
A n é p s é g állott két szurtos és mezitlábos paraszt 

gyerekből, a k a t o n a s á g  a korcsmáros kocsisából.

Hanem az a legszebb, hogy ezen nagyméltóságu 
múmiák a nemzet ezen privilégizált heréi még jezsuita 
módra profanízálni merészük a kép visel őhaz szabad elvü- 
ségét, mondván :

„Ha a főrendiház a képviselőházzal szemben bosszú 
álló akarna lenni, akkor nem tenné a változtatásokat, 
mert a képviselőház tagjait sújtja leginkább a javaslat.“

Sic. Tehát késül, hogy a méltóságos főrendek na­
gyobb részének nem csak hogy telepitvényese nincs, 
hanem még t e l e p e  sincs.

Már pedig csak seperjenek kendtek a maguk fuu- 
dusa előtt.

*) Mind a nagy brámátói, mind pedig a mamelukoktól par­
dont kérek . ha gyanúsításommal ellenkező történnék a javaslattal, 
mert a mondott értelembenni eljárás csak az én к újon felfogásom 
annyival is inkább mivel én ma p é n t e k e n  midőn ezt a pattan- 
tyut irom, nem tudhatom, mire fognak s z o m b a t o n  sententiál- 
tatni a telepitvényesek, és mi leend a képviselöház ultimátuma a 
bolygó zsidóként ide-oda kóborló törvényjavaslatra nézve.

Ha tehát rósz próféta lennék. . . pardon.
Ludas Matyi.

Egy föispáni étlap.
Pestmegye uj főispánja instellátioja napján a tányér 

nyaló és pezsgőnyelő megyei bizotmányi tagoknak nagy 
traktát csapott a polgári löveldében.

Ezen pátriárchális eszem-iszom ellen ugyan semmi 
kifogása sincs Ludas Matyinak, hanem igen is ván ám az 
étlap ellen.

Egy magyar főurnak, mint a minőnek magát gróf 
Zichy Ferraris Victor tartja, azt hisszük, cseppet sem de­
rogálna, ha nemzeti nyelvünkön adná tudtára azt vendégei­
nek, hogy mitől dögük a légy ?

De hát lássuk Pestmegye főispánjának étlapját.
Képzelj felülről egy grófi czimert végére állítva, 

melyet hogy el ne dőljön, két oldalról két hátulsó lábára 
álló két oroszlány tart két első lábával; a czimer felett 
díszük a kilencz ágú korona.

Ezen csecsebecse alatt aztán olvasd, a mint követ­
kezik: vBien soffrir a temps.u

D iner du 6 Juin 1871 .
POT AGE.

Consommée h la Victoria.
HORS D? OEUVRE.

Esturgon Sauce remoulade.
E ELE VÉS.

Filets de boeuf en tortue.
ENTRÉES.

Chau.v froix de cailles en belle cue.
ROTIE.

Poidardes et oissous.
SALADÉ 

ä la russe.
LEGUMES.

Petits pois á Vanglaise.
ENTREMET.

Rt ez d la párisiénne.
Fraisses au sucre.

Cer isse s,
Patisserie. í

Caffée Móka.
No édes lerchenfeldi, budaörsi, promontori és so- 

roksári svábom! és ti pótharaszti, nyáregyházi, cinkotai 
és gubaezi magyarjaim! Pestmegye bizottmányi tagjai ! 
tudj átok-e mit ettetek és mit ittatok hát?

De hogy tudjátok édes atyámfiai! Ha tudtátok volna, 
nem a d t á  t o k  v o l n a  ki  azonképen, a miképen azt 
b e v e t t é t e k . * )

Pedig hát édes atyámfiai azon Dinerért személyen­
ként 7. mond hét osztrák forintot fizetett Marschalnak a 
főispán nr. "(Ügyi szivesörömestebb felvettétek volna az 
ebédet kész pénzben ?) 300 teríték per 7. ttjával Maróti 
szerint is 2100 ft. Szja! Pestmegye főispánjának fizetése 
4000 ft. Telik ebből ugy-e?

*) Azok a kik jhivatalosak nem valónak, azt pletykálják, 
hogy a trakta n y o m a i  még másnap is láthatók valónak a lövehle j
kerítése mentében.
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Instellátió előtt.

Mikor az ember csak gróf és felsőházi tag megelégszik ilyeu fogattal is.
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Instellátió napján.

De mikor az ember nemcsak gróf és felsőházi tag, hanem 
már akkor ilyen maskara equipage dukál.
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Szabadkai életképek.
XlX.kép

Miska bács i  i pá m ur am a mi n i s z t e r i  
a u d i e n ti á n.

Tekintetes miniszter u r! — Oho — majd elhibáz' 
tam. — — — Felséges miniszter u r! Legkegyelmesebb 
uram!

Talán már volt szerencséje hallani, hogy én Sza­
badka városának legokosabb embere vagyok. — Ha kell 
valahova menni, hát mindenütt engem tolnak előre. — 
így történt most is, hogy ide gvüt t em.  — Én vagyok 
az a M i s к a, a ki f e ő n ó t á r i u s a  voltam sok eszten­
deig a városnak. — Voltam én már több deputatióban. — 
Én tartottam о r á c z i ó t egy időben Ú j v i d é k e n  is — 
talán tetszik is tudni, mikor a kir. biztos elébe mentünk, 
és ha a prémes rmentémet hátulról egyik társam (Isten 
nyugosztalja meg lelkét) meg nem rántja: hát nem akad­
tam volna meg, no de akkor még fiatal ember voltam, és 
nem volt annyi praxisom, mint most.

Ezeknek előrebocsátása után. kérem én bizony 
azért gvüttem ide, hogv L é n á r d M át é vejem iránt 
valami bizonyosat megtudjak : mert mi odalent olyan h ti­
ni i híreket hallottunk, mintha tán más volna proponálva 
a föispánságra: azért legalázatosabban instálom ke- 
gyelmességedet, lenne szives ez iránt némi rfelvilágosi- 
tássál szolgálni.

Mi ska  bács i  mi n i s z t e r e : Uram ! ugvlátszik, 
hogy ön tévedésben van. — Uraságod azt hi szí, hogv 
a belügyminiszterrel beszél: — tudja meg uram. hogv én 
ö ex c ellen ti újának csak к о m о r n i к i a vagyok.

Mi ska  bács i  (csudáikózva.) Hiszen, azt tetszett 
mondani, hogy helyet foglaljak ezen a piros bársony 
kanapén.

Kom о m i k :  Igenis — hogy uraságod addig ki­
pihenje magát. mig ő exeellentiája elfogadja. — Paran­
csolja. hogv bejelentsem.

Mi s ka  bács i :  Sose bántsa . . . .  úgyis minden­
nap együtt ebédelek ő exeellentiájával a easinóban. .".

/ 'Miska bácsi leverten távozik, s útközben azon 
töri fejét, vájjon elmondja-e mind ezt. a mi vele történt, a 
mámi kának? ! )  r

Borsika
titkos táviratából.

S z i?p o v ii a.
Besorozták a fiút bakának'a königräczi csata előtt, 

verték a dobot indulóra s elkellett búcsúzni szüleitől.
_Ne búsuljanak édes szülém, vigasztalá őket a fin. nem 

talál engem az ágyúgolyó, fogadom, hogy visszatértemkor 
egy ellenség fejével lepem meg kigyelmeteket.“

Nem ’kívánom én édes fiam ! örömest látunk mi 
fej nélkül is, csak haza jöhess.

Jegyzőkönyvi kivonat.
A pes t i  k a t h o l i k u s  p o l i t i k a i  k a s z i n ó  1871. 

j ú n i u s  8-án t a r t o t t  t e l j e s  ü l é sébő l .

Jelen voltak : Gr óf  C z i c z r á к i J a n ó elnök. 
P á t e r  T r i t y t r o t y  alelnök.
S z e n t  Lók a i n A n t a 1, a „Magyar Alonr* szer­

kesztője.
Tör ök Jancs i ,  Jánosnak az apja.
Abz ug  Vi r g i l  ins,  4-er katholizált kálomista. 
Vi o l a  M a s z 1 a g i u s, vándor hajtogató.
He g y i  В u j t о r j a n i us, katholizált zsidó, 
báró J ó es i k  ó К á 1 m á n : Lókain bojtárja, 
páter Pol l  á к В a g о z i á n d u s ; 
páter P a 1 á s t li i Me n y e c s k  é z e и d i u s, 
páter Kő n e k  B i k á i  á n u s, 
páter J ekei  f a I u s i C s a 1 a f а и t i a n u s vá­

lasztmányi tagok; ezenkívül számtalan kegyes és jámbor 
a Szilágyi Virgilius által tartatni szokott népgyüléseken 
pártokló szabadalmazott nevelőintézet tulajdonosnői, uno- 
kalmg papszakácsné rendes és rendkívüli tagok; mely 
alkalommal.

határ őzt atott:
li о g у li a a s z с n t к a s z i и ú г e и d e s t a g j a 

P a u 1 e r T i v a d a r m a g у a r ki r á 1 у i c u 11 u s m i- 
n i s z t e r  hajtani találna annak a ]iokolba fogantatott 
Ellenőr ezimü újságnak kárhozatot lehellö tanácsaira, s 
a közte és szent tagtársunk J e k e l f a l u s i  0 s a 1 afan-  
t i á n u s között a múltkor történt érdekes jelenetet vagy 
dementirozni akarná, — vagy valami hajlandóságot mu­
tatna az egyedül idvezitö e s a 1 h a t a t 1 an s á gi dog- 
m a kihirdettetését megakadályozni : a szent társulat 
tagjai közül, mint arra méltatlan, érdcmetlcn, szóval mint 
pestises egyén, ki csapattatik, s e világon a Mária-gyüdi 
templomnak meztelen térdeni 12-szeri megkerülésére, a 
más világon pedig tiz ezer esztendei purgatoriumra, azután 
pedig örökös gyehennára Ítéltetik, s páter Tritytroty ezen 
Ítélet végrehajtásával megbizatván.

Ezen határozat, illetőleg ítélet a szeuttársulat ren­
des közlönyében a Ludas Matviban közhírré tétetni rendel­
tetik.

Kiadta :
Bátor M á k utyi

jegyző.

Gr. Z. F. Victor albumába.
Esküd még mielőtt alkotmányunkra le tennéd :
Föispáni fotelbe te nagy hetykén bele ültél.
Még mielőtt el végezhetted volna beszéded. . .
Fő úri rangodhoz képest többször bele sültél,
Helyre üté minden bakaiad a lóvéidéi vig tor.
Itt legalább te valál egyedül igazán csak a Viktor.
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A d o m á k .

Undon egyszer a tisztes falusi elöljáróság gyűlést 
tartott. Mig nagy bölcsen a feliforgó tárgy felett tanács­
koznának, az alatt egy élelmes kutya, a biró zsíros erszé­
nyét elkapta, s azt egy félre eső helyen a maga kutyá­
im ■.dja szerint megette.

Ez még ugyan nem nagy baj lett volna, — hanem 
az erszényben pénz is volt, s a kutya ezt a zsíros zacskó­
val való küzdelemben menten szétszórta.

Mikor aztán a kutya visszajön, — a bölcs esküdtek 
azt gondolták, hogy a zacskóval együtt a pénzt is lenyelte 
a torkos állat. Eleinte tehát fölakarták a kutyát hasítani, 
hanem később még is azt a bölcs végzést hozták, — hogy 
a kutyát kalodába teszik, s ott addig verik, mig a pénzt 
elő nem adja.

Volt egyszer egy földes urnák egy Doboz i  nevű 
tiszttartója, a kit igen szeretett, mert urodalmát s a job­
bágyságot igen rendben tartotta.

Egy paraszt ember azonban éppen ezért a rendes 
természetéért nem szerette a tisztartót. Ez a paraszt em­
ber pedig legröstebb volt a faluban.

Elment tehát egyszer ez a paraszt ember az uraság­
hoz, s a tisztartót az uraság előtt elkezdte szidni, gva- 
lázni, — hogy milyen tigris természotü, s hogy csalja 
lopja a méltóságos uraságot.

Az uraság ismerte Dobozit egyenes természete és 
lelkületéröl, de ismerte az ellene ármánykodó parasztot 
is ; — nem lukasztotta le azonban az árulkodó kárörö­
meit — hanem biztatta, hogy majd ir egy levelet, s adja 
ezt'oda Dobozi uram kezébe.

A levélbe pedig nagy bölcsen az volt írva, hogy a 
v i v ö j é rc  veressen Dobozi uram jó huszonötöt.

Haza sietett tehát a paraszt ember nagy örömmel, 
gondolván, hogy majd megmosdatják most a kegyetlen 
tiszttartót.

A mint aztán kezébe nyomja a levelet Dobozi uram­
nak, nagy figyelmessen elkezdi az olvasni, — az olvasás 
közben azonban arca elkomorult, szemei kigyulladtak, 
vére pedig szokatlan mozgásba jött,

A paraszt látva e feltűnő jelenségeket a tisztartón, 
nem álliatá meg, hogy örömében fel ne kiáltson.

— Izzadsz most Do b o z i  ugy-e ? Fordítsd csak a 
levelet, tulnau is neked szól.

Hanem aztán Dobozi uramnak sem kellett több a 
tréfából, — elővette ö is az izasztót, s úgy ostor hegyre 
vette ezt az ármánykodó parasztot, hogy bár ö volt ez 
előtt leglustább a faluban, de most oly gyorssá lett, 
hogy nyulat lehetett volna fogatni vele.

Egyik veterán írónk igen rövid látó vala, úgy 
annyira, hogy verőfényes napon is borúsnak látta az eget.

Egy igen szép délután sétálni akarván menni azt 
mondja újonnan fogadott öreg invalidusának : Mihály 
hozza ki csak az esernyőmet.

Az öreg Mihály bemegy a szobába, keres keres 
valamit, de nem talál, végre is nem győzi várni ura, 
utánna megy s rá rivall: ugyan mi az ördögöt csinál 
Mihály oly sokáig ?

Hát uram keresem. . .
Nem látja, hogy ott van a szegletben ni.
Mi uram ? Hát a parupli. . .
Óh tekintetes uram ! hát mért nem mondta először is 

mingyárt magyarul, hisz már tízszer is volt a kezembe.

Két paraszt embernek mint tanúbizonyságnak es­
küt kellett volna letenni a törvényszék előtt, de a bí­
róság előtt csak az egyik tanú jelent meg.

Ez aztán az eskületételnél mind a két kezét feltar­
totta.

— Mit akar kend mind a két kezével ? kérdi egyik
biró.

— Hát tekintetes uram! válaszolt a kérdezett — 
pajtásom nem jöhetett el, tehát megkért, hogy helyette is 
tegyem le az esküt.

A beregszászi bírónak ellopta egyszer a lovát a ci­
gány. Hanem a biró véletlenül megösmerte azt egy vá­
sárban, épen midőn a cigány legkényesebben paripázott 
rajta.

Erre a biró előkapja botját, s veri keservessen a ci­
gányt.

A cigány megijedt, s azt mondja a bírónak:
— Nem úgy verik nálunk a cigányt biró uram!
— Hát hogy? kérdi a biró.
— Két kézzsel — válaszolt a cigány.
Mig azonban a biró neki kászolódott, hogy a cigányt 

két kézzel verje, — addig a cigány szépen elnyargalt.

Most történt legközelebb midőn P. megye uj főis­
pánja hivatalába beiktattatott, hogy a megye várnagya 
szemlét tartván a gálában kiállított huszárokon a főispán 
megérkezése előtt, a soros őrhöz igy szóla;

Na osztán János! mikor a méltóságos főispán ur 
kocsija a kapuhoz közeledik, hangosan kiáltsa ám kend, 
hogy ,.q u e r a u s.u Értette kend ?

„Igen is értettem teens várnagy uram !u
Mikor aztán Jancsi huszár megpillantotta a főispán 

kocsiját, kiakarván tenni magáért torkaszakadtából elor- 
ditá : h a l b e  r d ó !

Persze lett olyan kaczagás, hogy a szele majd le­
hordta a főispán ur strimflis németjét a bakról,
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Diskurszus Iczig szomszéd és Mihály 
gazda közt.

Mi hál y  gazda :  
Hallotta szomszéd ?

Iczig s zoms zéd :  
Nus mit Mihály bácsi ?

M i h á 1 у gaz d a : 
Hát hogy n Károlyi 
Gyurka palotájának 

homlokzatáról a grófi 
korona magától lehul­
lott.

Iczig s zoms zéd  : 
Bravó! hisz ez azt je­
lenti, hogy a gráf repu- 
blikáuussá lett. . . 

Mi há l y  £ azd a :
Igen. de már másnap újat tettek helyébe. . .

I c z i g : E meg azt jelenti hallja kend, hogy a gráf 
marad a ki volt . . a legtulzóbb arisztokrata.

M i h á 1 у g a z d a :  No szomszéd ! találtak már He­
vesvármegyének is főispánt.

I c z i g  s z o ms z é d :  Ugyan kit Mihály bácsi? 
Mi h á l y  g a z d a :  Hát valami M á r i á s  nevű

úri embert. \
I c z i g  s z o ms z é d :  Gatt bewahre! lm Heves fú- 

ispánja egy m á r i á s  lesz, az egész megye nem îs fog 
thiibbet érni egy p e t á к n á 1. ^

f f
A „Népszava’4 előfizetési ára: k *

É v n eg y ed re ..............................1 fi't
Félévre....................................... ♦ frt

Kiadóhivatal: Pest. városháztér 6. szám alatt.
Gyűjtőnek minden öt előfizető után tiszteletpéldány- 

nval szolgálunk.
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